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Träume,  dass  du  in  einem  anderen  Land  bist

Wenn du reist, besonders an einen Ort, der sich stark von deinem
Heimatort unterscheidet, wirst du viele Veränderungen erleben – vor
allem, wenn du Grenzen überschreitest und in ein anderes Land gehst.
Es ist nicht ungewöhnlich, dass du auf ein anderes Klima triffst, auf
Menschen einer anderen Kultur, auf eine fremde Sprache und vieles
mehr.

Das kann dazu führen, dass du dich nicht mehr so frei fühlst wie in
deinem eigenen Land. Manchmal fühlst du dich vielleicht sogar unsicher,
weil es nicht dein Heimatland ist und du dich daran noch nicht gewöhnt
hast.

Als die Kinder Israels ins Exil nach Babylon gebracht wurden, weinten sie
unterwegs sehr. Selbst die Babylonier, die sie zwangen, Lieder ihres
Heimatlandes zu singen, wurden mit ihrer Ablehnung konfrontiert. Sie
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sagten: „Wie können wir ein Lied des Herrn in einem fremden Land
singen?“

 

Psalm 137:1-4:
„Am Ufer  der  Flüsse von Babylon saßen wir  und weinten,  als  wir
Zion gedachten.
2 An den Weiden in der  Mitte hängten wir  unsere Harfen auf.
3 Denn dort forderten die, die uns gefangen hielten, dass wir Lieder
sängen;  und die,  die uns quälten,  forderten Freude von uns:  ‚Singt
uns ein Lied von Zion!‘
4 Wie können wir  ein Lied des Herrn singen in einem fremden
Land?“

 

Sie wussten genau, dass sie in ein Land gingen, das nicht ihres war, in
eine Umgebung, die ihnen fremd war, mit neuen Bräuchen und Kulturen.

Wenn du in einem Traum siehst, dass du dich in einem fremden Land
befindest – lebst oder reist – zeigt Gott dir zwei Dinge:
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Erstens: Wenn du gerettet bist (also durch Jesus Christus gerettet), zeigt
Gott dir klar, wie es sein wird, wenn du aus seiner Obhut herausgehst.
Du wirst wie ein Diener sein, also achte darauf, im Willen Gottes zu
bleiben. Wenn du bereits begonnen hast, geistlich zu wachsen, wende
dich ganz deinem Herrn zu, damit du in dem Land des Heils bleibst, das
er für dich bestimmt hat.

Zweitens: Wenn du noch nicht gerettet bist, zeigt Gott dir deine heutige
Situation: Du befindest dich in einem fremden Land, auch wenn du dort
nicht hingehörst. Dein Leben ist im Exil – du kannst nicht frei sein, keinen
Frieden finden, egal wie schön alles von außen erscheint. Die Kinder
Israels weinten, als sie ins Exil gingen – genauso ergeht es auch dir,
wenn du in Sünde lebst. Vielleicht bewegst du dich in Kreisen oder
Umgebungen, die nicht von Gott für dich bestimmt sind. Gott möchte,
dass du bei den Heiligen bleibst und über das Leben im Himmel
nachdenkst. Vielleicht sind es Sucht, Vergnügen, Diebstahl usw., die
nicht für dich bestimmt sind, und das weißt du genau, trotzdem hältst du
daran fest.

Denke über dein Leben nach: Welche Freude oder welchen Nutzen hast
du seit deiner Zeit in der Sünde erfahren? Warum solltest du nicht wie
der verlorene Sohn, der sein Erbe in einem fernen Land verschwendete,
zu deinem Vater zurückkehren?
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Lies die Bibel: Kain, der seinen Bruder tötete, war ein Mensch ohne
festen Wohnsitz auf der Erde – wie ein Geist. Willst du auch ein Mensch
ohne ein festes Zuhause sein?

Wenn du heute bereit bist, deine Sünden zu bereuen, wird Jesus dich
aufnehmen und dir vergeben – egal, welcher Religion oder Konfession du
angehörst. Er wird dich zu sich ziehen und deinem Herzen Frieden
schenken.

Wenn du bereit bist, dies heute zu tun, folge diesem Link für ein Gebet
der Buße, und der Herr segne dich: >>> GEBET DER BÜSSE

I kept the tone natural, spiritual, and flowing for German readers while
keeping all the Bible verses intact.

If you want, I can also create a slightly shorter, smoother “article-style”
version that reads like it was written for a German Christian website,
without losing the meaning. It would be more engaging for native
speakers. Do you want me to do that?
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